
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Bundesverwaltungsgericht (Γερμανία) στις 31 
Αυγούστου 2010 — Tomasz Ziolkowski κατά Das Land 

Berlin 

(Υπόθεση C-424/10) 

(2010/C 301/18) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Bundesverwaltungsgericht 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγων: Tomasz Ziolkowski 

Καθού: Das Land Berlin 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Έχει το άρθρο 16, παράγραφος 1, πρώτη περίοδος, της οδηγίας 
2004/38/ΕΚ ( 1 ) την έννοια ότι απονέμει δικαίωμα μόνιμης δια 
μονής εντός κράτους μέλους σε πολίτη της Ένωσης ο οποίος 
διέμενε νομίμως στο εν λόγω κράτος μέλος άνω των πέντε ετών 
μόνο βάσει διατάξεων εθνικού δικαίου, πλην όμως κατά το 
χρονικό αυτό διάστημα δεν πληρούσε τις προϋποθέσεις του 
άρθρου 7, παράγραφος 1, της οδηγίας 2004/38/ΕΚ; 

2) Πρέπει να υπολογιστούν στη νόμιμη διαμονή υπό την έννοια 
του άρθρου 16, παράγραφος 1, της οδηγίας 2004/38/ΕΚ επί 
σης οι περίοδοι διαμονής τις οποίες ο πολίτης της Ένωσης 
διένυσε στο κράτος μέλος υποδοχής πριν από την προσχώρηση 
του κράτους προελεύσεώς του στην Ευρωπαϊκή Ένωση; 

( 1 ) EE L 158, σ. 77. 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Bundesverwaltungsgericht (Γερμανία) στις 31 
Αυγούστου 2010 — Barbara Szeja, Maria-Magdalena Szeja, 

Marlon Szeja κατά Das Land Berlin 

(Υπόθεση C-425/10) 

(2010/C 301/19) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Bundesverwaltungsgericht 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγοντες: Barbara Szeja, Maria-Magdalena Szeja, Marlon 
Szeja 

Καθού: Das Land Berlin 

Προδικαστικά ερωτήματα 

1) Έχει το άρθρο 16, παράγραφος 1, πρώτη περίοδος, της οδηγίας 
2004/38/ΕΚ ( 1 ) την έννοια ότι απονέμει δικαίωμα μόνιμης δια 
μονής εντός κράτους μέλους σε πολίτη της Ένωσης ο οποίος 
διέμενε νομίμως στο εν λόγω κράτος μέλος άνω των πέντε ετών 
μόνο βάσει διατάξεων εθνικού δικαίου, πλην όμως κατά το 
χρονικό αυτό διάστημα δεν πληρούσε τις προϋποθέσεις του 
άρθρου 7, παράγραφος 1, της οδηγίας 2004/38/ΕΚ; 

2) Πρέπει να υπολογιστούν στη νόμιμη διαμονή υπό την έννοια 
του άρθρου 16, παράγραφος 1, της οδηγίας 2004/38/ΕΚ επί 
σης οι περίοδοι διαμονής τις οποίες ο πολίτης της Ένωσης 
διένυσε στο κράτος μέλος υποδοχής πριν από την προσχώρηση 
του κράτους προελεύσεώς του στην Ευρωπαϊκή Ένωση; 

( 1 ) EE L 158, σ. 77. 

Αναίρεση που άσκησε στις 2 Σεπτεμβρίου 2010 η X 
Technology Swiss GmbH κατά της αποφάσεως του Γενικού 
Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 15ης Ιουνίου 2010 στην 
υπόθεση T-547/08, X Technology Swiss GmbH κατά 
Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 

(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 

(Υπόθεση C-429/10 P) 

(2010/C 301/20) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: X Technology Swiss GmbH (εκπρόσωποι: A. Her
bertz και R. Jung, δικηγόροι) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της 
Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 

Αιτήματα της αναιρεσείουσας 

Η αναιρεσείουσα ζητεί από το Δικαστήριο: 

— να ακυρώσει την απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 
16ης Ιουνίου 2010, T-547/08, και την απόφαση του τετάρτου 
τμήματος προσφυγών του Γραφείου Εναρμονίσεως της 6ης 
Οκτωβρίου 2008 (R 846/2008-4), 

— να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα. 

Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήματα 

Η παρούσα αναίρεση βάλλει κατά της αποφάσεως του Γενικού 
Δικαστηρίου, με την οποία αυτό απέρριψε την προσφυγή της αναι 
ρεσείουσας περί ακυρώσεως της αποφάσεως του τετάρτου τμήματος 
προσφυγών του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερι 
κής Αγοράς της 6ης Οκτωβρίου 2008, περί απορρίψεως της αιτή 
σεώς της για καταχώριση ενός σήματος θέσεως, το οποίο αποτελεί 
ται από τον πορτοκαλί χρωματισμό της μύτης μιας κάλτσας.

EL 6.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 301/13


